
CÔNG BÁO/23/15-12-2007 3

   UỶ BAN NHÂN DÂN CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
  TỈNH THÁI NGUYÊN                                   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

Số: 2368 /2007/Qð-UBND Thái Nguyên, ngày  29 tháng 10 năm 2007 
 

QUYẾT ðỊNH 
V/v Ban hành quy ñịnh về công tác quản lý dự án ñầu tư và xây dựng  

sử dụng vốn Nhà nước trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên 

 

UỶ BAN NHÂN DÂN TỈNH THÁI NGUYÊN 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Luật ðấu thầu ngày 29/11/2005; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 52/1999/Nð-CP ngày 8/7/1999 của Chính phủ về việc ban 
hành quy chế quản lý ñầu tư và xây dựng; Nghị ñịnh số 12/2000/Nð-CP ngày 5/5/2000 
và Nghị ñịnh số 07/2003/Nð-CP ngày 30/1/2003 về việc sửa ñổi bổ sung Nghị ñịnh số 
52/1999/Nð-CP; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP ngày 07/02/2005 của Chính phủ về quản lý 
dự án ñầu tư xây dựng công trình và Nghị ñịnh số 112/2006/Nð-CP ngày 29/9/2006 về 
việc sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh 16/2005/Nð-CP; Nghị ñịnh 
99/2007/Nð-CP ngày 13/6/2007 về quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình; 

 Căn cứ Nghị ñịnh số 111/2006/Nð-CP ngày 29/09/2006 của Chính phủ về việc 
hướng dẫn thi hành Luật ðấu thầu và lựa chọn nhà thầu theo Luật Xây dựng; 

Theo ñề nghị của Sở Kế hoạch và ðầu tư tại Công văn số 1200/SKHðT-Tð ngày 
24/10/2007 và văn bản thẩm ñịnh của Sở Tư pháp số 2407/TP-VB ngày 24/10/2007, 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này “Quy ñịnh về công tác quản lý dự án 
ñầu tư và xây dựng sử dụng vốn Nhà nước trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên”. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này thay thế các quy ñịnh ban hành kèm theo các Quyết ñịnh 
của UBND tỉnh số 2809/Qð-UBND ngày 13/7/2001 về quy ñịnh tổ chức và thực hiện 
quy chế ñấu thầu theo Nghị ñịnh 88/1999/Nð-CP ngày 1/9/1999, quyết ñịnh số 
2120/2003/Qð-UB ngày 5/9/2003 về phân cấp thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư, phê 
duyệt TKKT-DT và quyết toán các dự án ñầu tư XDCB; Quyết ñịnh số 1755/Qð-
UBND ngày 22/8/2006 về ban hành quy trình lập thẩm ñịnh phê duyệt dự án ñầu tư xây 
dựng công trình, BCKT-KT và thiết kế kỹ thuật xây dựng ñối với các công trình nhóm 
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B,C trên ñịa bàn; thay thế quy ñịnh về phân công, phân cấp, uỷ quyền quản lý dự án 
ñầu tư xây dựng công trình ban hành kèm theo Quyết ñịnh 1688/Qð-UB ngày 
15/8/2006. 

ðiều 3. Các ông, bà: Chánh Văn phòng UBND tỉnh; Thủ trưởng các Sở, ban, 
ngành; Chủ tịch UBND các huyện, thành phố, thị xã, các ñơn vị tham gia hoạt ñộng 
ñầu tư và xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên chịu trách nhiệm thi hành quyết ñịnh 
này 

QuyÕt ®Þnh nµy cã hiÖu lùc sau 10 ngµy kÓ tõ ngµy ký./. 

 

 

 TM. UỶ BAN NHÂN DÂN TỈNH 

 CHỦ TỊCH 

  (ðã ký) 

 Nguyễn Văn Kim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



CÔNG BÁO/23/15-12-2007 5

  UỶ BAN NHÂN DÂN                CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 TỈNH THÁI NGUYÊN                                          ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

  

QUY ðỊNH 

Về công tác quản lý dự án ñầu tư và xây dựng sử dụng vốn Nhà nước  
trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên 

(Ban hành kèm theo quyết ñịnh số: 2368 /2007/Qð-UBND, ngày     tháng10 năm 2007 
của UBND tỉnh Thái Nguyên) 

                            

CHƯƠNG I 
QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh, ñối tượng áp dụng 

1. Phạm vi ñiều chỉnh: Quy ñịnh này quy ñịnh một số nội dung của công tác quản 
lý ñầu tư và xây dựng từ giai ñoạn chuẩn bị ñầu tư cho ñến khi kết thúc ñầu tư ñưa dự 
án vào khai thác sử dụng; 

 2. ðối tượng áp dụng: Các tổ chức, cá nhân sử dụng nguồn vốn ngân sách Nhà 
nước, vốn tín dụng do Nhà nước bảo lãnh, vốn tín dụng ñầu tư phát triển của Nhà nước 
và vốn do Doanh nghiệp Nhà nước ñầu tư ñể thực hiện các dự án ñầu tư trên ñịa bàn 
tỉnh Thái Nguyên, bao gồm: 

2.1. Dự án ñầu tư xây dựng mới, cải tạo, sửa chữa lớn, nâng cấp các dự án ñã ñược 
ñầu tư xây dựng; 

2.2. Dự án ñầu tư ñể mua sắm thiết bị, máy móc không cần lắp ñặt và sản phẩm 
công nghệ khoa học mới; 

2.3. Dự án nghiên cứu khoa học, phát triển công nghệ, hỗ trợ kỹ thuật. 

ðiều 2. Những nội dung chính trong quy ñịnh 

Quy ñịnh này phân cấp, phân công trách nhiệm giữa các cấp, các ngành và các chủ 
ñầu tư trong quản lý ñầu tư và xây dựng (từ giai ñoạn lập, thẩm ñịnh, phê duyệt dự án 
ñầu tư và xây dựng cho ñến khi kết thúc ñầu tư ñưa dự án vào khai thác sử dụng),  công 
tác giám sát, ñánh giá ñầu tư, thanh tra, kiểm tra và xử lý vi phạm hành chính trong ñầu 
tư và xây dựng trên ñịa bàn tỉnh. 

 

CHƯƠNG II:  

PHÂN CẤP, PHÂN CÔNG TRONG QUẢN LÝ ðẦU TƯ VÀ XÂY DỰNG 
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ðiều 3. Phân cấp thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư  

1. Chủ tịch UBND tỉnh quyết ñịnh ñầu tư các dự án nhóm A, B, C trên ñịa bàn 
tỉnh.  

2. Chủ tịch UBND thành phố Thái Nguyên, thị xã Sông Công và các huyện (sau 
ñây gọi chung là cấp huyện), các xã phường, thị trấn (sau ñây gọi chung là cấp xã) 
ñược quyết ñịnh ñầu tư các dự án trong phạm vi ngân sách của ñịa phương sau khi 
thông qua Hội ñồng nhân dân cùng cấp. 

3. Trường hợp vốn do ngân sách cấp trên bổ sung thì thực hiện như sau: 

3.1. Chủ tịch UBND thành phố Thái Nguyên ñược quyết ñịnh ñầu tư các dự án 
thuộc ngân sách của ñịa phương có tổng mức ñầu tư không lớn hơn 5 tỷ ñồng;  

3.2. Chủ tịch UBND các huyện và thị xã Sông Công ñược quyết ñịnh ñầu tư các 
dự án thuộc ngân sách của ñịa phương có tổng mức ñầu tư không lớn hơn 3 tỷ ñồng; 

3.3. Chủ tịch UBND cấp xã quyết ñịnh ñầu tư các dự án thuộc ngân sách của ñịa 
phương có tổng mức ñầu tư không lớn hơn 1 tỷ ñồng. 

ðiều 4. Phân công trách nhiệm trong quản lý ñầu tư và xây dựng 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư: 

1.1. Chủ trì phối hợp với Sở Tài chính tổng hợp kế hoạch ñầu tư phát triển hàng 
năm và 5 năm toàn tỉnh, cân ñối trình UBND tỉnh ñể giao kế hoạch ñầu tư; ñiều chỉnh, 
bổ sung kế hoạch ñầu tư hàng năm;  

1.2. ðầu mối tổ chức thẩm ñịnh các dự án ñầu tư và xây dựng; thẩm ñịnh kế hoạch 
ñấu thầu và kết quả lựa chọn nhà thầu các dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh của Chủ 
tịch UBND tỉnh; 

1.3. Phối hợp với Sở Tài chính ñể triển khai, ñôn ñốc và kiểm tra việc thực hiện kế 
hoạch ñầu tư thuộc các nguồn vốn do nhà nước quản lý;  

1.4. Hướng dẫn, tổng hợp báo cáo giám sát, ñánh giá ñầu tư và công tác ñấu thầu 
theo quy ñịnh của Chính phủ. 

2. Sở Xây dựng:  

2.1. Tổ chức lập nhiệm vụ quy hoạch: 

a) ðồ án quy hoạch xây dựng ñô thị thuộc thẩm quyền phê duyệt của Thủ tướng 
Chính phủ trên ñịa bàn tỉnh.  

b) Quy hoạch chung xây dựng ñô thị loại 3 và ñô thị mới có dân số tương ñương 
với ñô thị loại 3, các khu chức năng  ngoài ñô thị có quy mô ≥ 500 ha (khu du lịch, bảo 
tồn di sản, khu di tích, khu công nghiệp). 

c) Quy hoạch chi tiết xây dựng tỷ lệ 1/2000 các khu chức năng của các ñô thị loại 
1, loại 2, loại 3; Quy hoạch chi tiết xây dựng tỷ lệ 1/2000 và tỷ lệ 1/500 ñối với các khu 
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vực có phạm vi lập quy hoạch có liên quan tới ñịa giới hành chính 2 huyện trở lên, các 
khu chức năng khác ngoài ñô thị (khu du lịch, bảo tồn di sản, khu di tích, khu công 
nghiệp) có quy mô < 500 ha, các khu chức năng thuộc khu công nghệ cao, khu kinh tế 
có chức năng ñặc biệt, các khu chức năng thuộc ñô thị mới; Phối hợp với các tỉnh có 
liên quan tổ chức lập quy hoạch chi tiết tỷ lệ 1/2000 và tỷ lệ 1/500 với các khu chức 
năng trong ñô thị mới liên tỉnh, có phạm vi lập quy hoạch chi tiết xây dựng thuộc ñịa 
giới hành chính 2 tỉnh trở lên. 

2.2. Tổ chức lập quy hoạch xây dựng: 

a) Các ñồ án quy hoạch xây dựng ñô thị thuộc thẩm quyền phê duyệt của Thủ 
tướng Chính phủ trên ñịa bàn tỉnh.  

b) Lập quy hoạch chung xây dựng ñô thị loại 3 và ñô thị mới có dân số tương 
ñương với ñô thị loại 3, các khu chức năng  ngoài ñô thị có quy mô ≥ 500 ha (khu du 
lịch, bảo tồn di sản, khu di tích, khu công nghiệp). 

c) Lập quy hoạch chi tiết xây dựng tỷ lệ 1/2000 các khu chức năng của các ñô thị 
loại 1, loại 2, loại 3; quy hoạch chi tiết xây dựng tỷ lệ 1/2000 và tỷ lệ 1/500 ñối với các 
khu vực có phạm vi lập quy hoạch có liên quan tới ñịa giới hành chính 2 huyện trở lên, 
các khu chức năng khác ngoài ñô thị (khu du lịch, bảo tồn di sản, khu di tích, khu công 
nghiệp) có quy mô < 500 ha, các khu chức năng thuộc khu công nghệ cao, khu kinh tế 
có chức năng ñặc biệt, các khu chức năng thuộc ñô thị mới; Phối hợp với các tỉnh có 
liên quan tổ chức lập quy hoạch chi tiết tỷ lệ 1/2000 và tỷ lệ 1/500 với các khu chức 
năng trong ñô thị mới liên tỉnh, có phạm vi lập quy hoạch chi tiết xây dựng thuộc ñịa 
giới hành chính 2 tỉnh trở lên. 

d) Hướng dẫn các chủ ñầu tư lập quy hoạch chi tiết xây dựng tỷ lệ 1/500 của các 
dự án ñầu tư xây dựng tập trung, quy hoạch chi tiết các khu dân cư, khu tái ñịnh cư của 
các dự án do Quốc hội thông qua chủ trương ñầu tư, các dự án ñầu tư nước ngoài. 

2.3. Thẩm ñịnh nhiệm vụ, ñồ án và trình phê duyệt quy hoạch xây dựng thuộc 
thẩm quyền phê duyệt của Chủ tịch UBND tỉnh gồm: 

a) Quy hoạch chung xây dựng các ñô thị loại 3, loại 4, loại 5 và các ñô thị mới có 
quy mô dân số tương ñương ñô thị loại 3, loại 4, loại 5; vùng tỉnh,vùng huyện và vùng 
liên huyện, các vùng khác trong phạm vi ñịa giới hành chính tỉnh; quy hoạch chung các 
ñô thị trong tỉnh (từ ñô thị loại 2 trở lên), các khu chức năng khác ngoài ñô thị (khu du 
lịch, bảo tồn di sản, khu di tích, khu công nghiệp) có quy mô ≥ 500 ha. 

b) Quy hoạch chi tiết xây dựng ñô thị gồm:  

- Quy hoạch chi tiết tỷ lệ 1/2000 các khu chức năng của các ñô thị loại 1, loại 2, 
loại  3. 

- Quy hoạch chi tiết tỷ lệ 1/2000, 1/500 ñối với các khu vực có phạm vi lập quy 
hoạch chi tiết thuộc ñịa giới hành chính từ 2 huyện trở lên, các khu  chức năng ngoài ñô 
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thị (khu du lịch, bảo tồn di tích, công nghiệp ñịa phương) có quy mô < 500 ha, các khu 
chức năng thuộc khu công nghệ cao, khu kinh tế  có chức năng ñặc biệt, các khu chức 
năng thuộc ñô thị mới, các khu chức năng thuộc ñô thị mới liên tỉnh có phạm vi lập quy 
hoạch chi tiết xây dựng thuộc ñịa giới hành chính của tỉnh Thái Nguyên. 

2.4. Thẩm ñịnh ñể UBND cấp huyện phê duyệt quy hoạch chi tiết xây dựng các dự 
án ñầu tư xây dựng tập trung, thoả thuận về kiến trúc quy hoạch ñối với quy hoạch chi 
tiết xây dựng khu dân cư, khu tái ñịnh cư các dự án do Quốc hội thông qua và các dự án 
ñầu tư nước ngoài nếu ñịa ñiểm quy hoạch thuộc ñô thị mà ở ñó chưa có quy hoạch chi 
tiết tỷ lệ 1/2000 ñược duyệt. 

2.5. Phối hợp với UBND cấp huyện tổ chức công bố các ñồ án quy hoạch xây 
dựng ñã ñược phê duyệt theo quy ñịnh. 

2.6. Lập hồ sơ phân loại và nâng cấp ñô thị ñể UBND tỉnh trình Thủ tướng Chính 
phủ phê duyệt. Chuẩn bị hồ sơ quy hoạch ñể UBND tỉnh trình Thủ tướng Chính phủ 
phê duyệt sau khi có kết quả thẩm ñịnh của Bộ Xây dựng. 

2.7.Cung cấp các thông tin về quy hoạch trong phạm vi quản lý, bao gồm: ðịa 
ñiểm xây dựng, chỉ giới xây dựng, chỉ giới ñường ñỏ, cốt xây dựng, chứng chỉ quy 
hoạch xây dựng và các thông tin khác có liên quan ñến quy hoạch. 

2.8. Tổ chức thẩm ñịnh thiết kế cơ sở (TKCS) của các dự án ñầu tư xây dựng công 
trình nhóm B,C không phân biệt nguồn vốn xây dựng trên ñịa bàn tỉnh, bao gồm: Dự án 
ñầu tư xây dựng công trình d©n dông, c«ng nghiệp, vật liệu xây dựng; các dự án công 
trình Hạ tầng kỹ thuật ñô thị, khu du lịch, khu di sản và bảo tồn di tích, cụm công 
nghiệp ñịa phương, dự án ñầu tư xây dựng một công trình dân dụng thuộc nhóm A dưới 
20 tầng và các dự án ñầu tư xây dựng công trình khác do Chủ tịch UBND tỉnh yêu cầu; 
trừ những dự án nhóm B,C do Bộ Xây dựng, các Tập ñoàn kinh tế và Tổng công ty nhà 
nước thuộc chuyên ngành xây dựng dân dụng, công nghiệp vật liệu xây dựng, Hạ tầng 
kỹ thuật ñô thị, ñầu tư xây dựng. 

2.9. Là cơ quan ñầu mối giúp UBND tỉnh: 

a) Tổng hợp báo cáo ñịnh kỳ về tình hình chất lượng các công trình xây dựng trên 
ñịa bàn gửi Bộ Xây dựng. 

b) Quản lý Nhà nước về chất lượng công trình chuyên ngành dân dụng, công 
nghiệp vật liệu xây dựng và công trình Hạ tầng kỹ thuật ñô thị. 

c) Hướng dẫn thực hiện các văn bản quy phạm pháp luật về quản lý chất lượng 
công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

d) Tổ chức kiểm tra việc tuân thủ pháp luật về quản lý chất lượng công trình xây 
dựng trên ñịa bàn. 

2.10. Căn cứ các quy ñịnh về quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình của nhà 
nước và tình hình cụ thể của ñịa phương tổ chức công bố hệ thống ñơn giá xây dựng, 
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giá ca máy và thiết bị thi công, giá vật liệu xây dựng ñể tham khảo trong quá trình xác 
ñịnh giá xây dựng công trình trên ñịa bàn, tổ chức hướng dẫn việc lập và quản lý chi 
phí ñầu tư xây dựng công trình do uỷ ban nhân dân tỉnh quản lý. 

2.11. Hướng dẫn, kiểm tra công tác cấp phép xây dựng trên ñịa bàn tỉnh và tổ chức 
cấp giấy phép xây dựng cho các loại công trình xây dựng sau: 

a) Các công trình xây dựng cấp ñặc biệt, cấp I ( không phân biệt nguồn vốn); cấp 
II, cấp III và cấp IV ( các công trình thuộc sở hữu Nhà nước, sở hữu tập thể, sở hữu của 
các doanh nghiệp). 

b) Công trình tôn giáo, công trình di tích lịch sử - văn hoá, công trình tượng ñài, 
quảng cáo, tranh hoành tráng. 

c) Công trình ngầm ñô thị. 

d) Các công trình nhà ở riêng lẻ của nhân dân trên các trục phố thuộc các ñô thị 
trong tỉnh như sau: 

- Tại thành phố Thái Nguyên: Những công trình có mặt ñứng tiếp giáp với các trục 
ñường sau: ðường Hùng Vương, ñường Cách mạng Tháng 8, ñường Bắc Nam, ñường 
Thống Nhất, ñường Bắc Cạn, ñường Hoàng Văn Thụ, ñường Quang Trung, ñường 
Lương Ngọc Quyến, ñường Phan ðình Phùng, ñường Minh Cầu, ñường Phủ Liễn, 
ñường Nam ðại học Thái Nguyên, ñường Dương Tự Minh (ñoạn từ ngã 3 Mỏ Bạch 
ñến cổng chính nhà máy giấy Hoàng Văn Thụ); các công trình nhà ở riêng lẻ có chiều 
cao 7 tầng trở lên xây dựng ngoài các ñường phố trên. 

- Tại thị xã Sông Công và các ñô thị thuộc huyện gồm: Các công trình nhà ở riêng 
lẻ xây dựng trên ñịa bàn có chiều cao từ 5 tầng trở lên. 

ñ) Cấp giấy phép xây dựng tạm cho công trình, nhà ở riêng lẻ của nhân dân trên 
các trục ñường phố tại thành phố Thái Nguyên như ñã nêu ở trên và quy ñịnh của 
UBND tỉnh. 

2.12. Tham gia ý kiến ñể thẩm ñịnh các dự án ñầu tư xây dựng theo ñề nghị của 
Sở Kế hoạch và ðầu tư; tham gia ý kiến ñể thẩm ñịnh TKCS theo ñề nghị của các Sở 
có xây dựng chuyên ngành và tham gia thực hiện giám sát, ñánh giá ñầu tư. 

2.13. Chủ trì xây dựng ñơn giá bồi thường nhà và vật kiến trúc khác trên ñịa bàn 
trình UBND tỉnh ban hành; tham gia thẩm ñịnh dự toán bồi thường giải phóng mặt 
bằng thuộc các dự án ñầu tư xây dựng trên ñịa bàn tỉnh do UBND tỉnh phê duyệt. 

3. Sở Tài chính: 

3.1. Thực hiện chức năng tham mưu cho UBND tỉnh quản lý nhà nước về tài chính 
trong công tác ñầu tư và xây dựng: 

- Hướng dẫn việc thực hiện các chế ñộ chính sách về quản lý vốn và thanh toán 
vốn ñầu tư trên ñịa bàn phù hợp với pháp luật hiện hành; 
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- Hướng dẫn và ñôn ñốc các chủ ñầu tư lập hồ sơ quyết toán và trực tiếp thẩm tra 
báo cáo quyết toán vốn ñầu tư các dự án theo phân cấp của UBND tỉnh; 

- Tham gia thẩm ñịnh các dự án ñầu tư khi ñược yêu cầu;  

3.3. Phối hợp với Sở Kế hoạch và ðầu tư phân bổ vốn ñầu tư hàng năm (kể cả kế 
hoạch vốn bổ sung) ñể trình UBND tỉnh phê duyệt; 

3.4. Phối hợp với Sở Xây dựng ñể xác ñịnh và thông báo giá vật liệu ñến hiện 
trường xây lắp. 

4. Kho bạc Nhà nước: 

4.1. Tổ chức kiểm soát thanh toán vốn ñầu tư XDCB ñối với tất cả các nguồn vốn 
ñầu tư do Nhà nước quản lý trên ñịa bàn tỉnh theo quy trình thống nhất; 

4.2. Hướng dẫn chủ ñầu tư về thủ tục quy trình kiểm soát thanh toán vốn ®Çu t−, 
ñôn ñốc các chủ ñầu tư giải quyết c«ng nî ®Ó hoµn thµnh việc thanh toán và tất toán tµi 

khoản cña dự án ®· ®−îc phê duyệt quyết toán; kiểm tra t×nh h×nh  thực hiện dù ¸n, t×nh 

h×nh quản lý sö dông vốn ®Çu t−; 

4.3. §Þnh kỳ vµ hết n¨m kế hoạch, x¸c nhËn sè thanh to¸n trong n¨m cho từng dù 

¸n do chñ ®Çu t− lËp vµ göi c¸c c¬ quan liªn quan theo quy ®Þnh; 

4.4. §èi víi dù ¸n  hoµn thµnh: KiÓm tra, ®èi chiÕu, x¸c nhËn vèn ®Çu t− ®· thanh 

to¸n, ®ång thêi cã nhËn xÐt ®¸nh gi¸, kiÕn nghÞ víi c¬ quan thÈm tra phª duyÖt quyÕt 

to¸n vÒ qu¸ tr×nh ®Çu t− cña dù ¸n; 

4.5. Thực hiện chÕ ®é th«ng tin vµ báo cáo quyết toán tình hình sử dụng vốn ñầu 
tư víi c¬ quan tµi chÝnh ®ång cấp theo quy ®Þnh; 

5. Các Sở có xây dựng chuyên ngành: 

5.1. Tổ chức lập nhiệm vụ quy hoạch và lập quy hoạch các ñồ án quy hoạch xây 
dựng thuộc lĩnh vực chuyên ngành quản lý; tham gia thẩm ñịnh các dự án quy hoạch 
xây dựng ñô thị, quy hoạch dân cư ñịa phương theo ñề nghị của Sở Xây dựng và 
UBND cấp huyện khi ñược yêu cầu; 

5.2. Tổ chức thẩm ñịnh TKCS dự án các công trình do ngành mình ñược giao 
quản lý; với dự án bao gồm nhiều loại công trình khác nhau thì Sở chủ trì tổ chức thẩm 
ñịnh TKCS là một trong các Sở có chức năng quản lý loại công trình có tính chất quyết 
ñịnh tính chất, mục tiêu của dự án. Sở chủ trì thẩm ñịnh TKCS có trách nhiệm lấy ý 
kiến bằng văn bản của các Sở quản lý công trình chuyên ngành và các cơ quan liên 
quan ñể thẩm ñịnh TKCS. 

5.3. Với chức năng, nhiệm vụ của mình có trách nhiệm quản lý nhà nước về ñầu tư 
và xây dựng thuộc ngành mình theo quy ñịnh của pháp luật; 
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5.4. Chịu trách nhiệm quản lý Nhà nước về chất lượng công trình xây dựng 
chuyên ngành thuộc ngành mình quản lý, ñịnh kỳ báo cáo gửi Sở Xây dựng ñể tổng 
hợp báo UBND tỉnh và Bộ Xây dựng; 

5.5. Tham gia thẩm ñịnh các dự án ñầu tư, thẩm ñịnh TKCS các dự án ñầu tư xây 
dựng chuyªn ngµnh nhãm B,C do Chủ tịch UBND tỉnh quyết ñịnh ®Çu t−.  

6. Các Sở, Ngành liên quan có trách nhiệm quản lý dự án ñầu tư thuộc lĩnh vực 
mình phụ trách hoặc ñược phân công phụ trách; tham gia thẩm ñịnh c¸c dự án ñầu tư và 
trả lời bằng văn bản khi có yêu cầu cña c¸c chñ ®Çu t−. 

7. UBND cấp huyện có trách nhiệm quản lý nhà nước về ñầu tư và xây dựng ñối 
với các dự án ñầu tư trên ñịa bàn theo quy ñịnh của pháp luật; tổ chức công bố các quy 
hoạch và cung cấp thông tin về quy hoạch ngành, quy hoạch xây dựng, quy hoạch sử 
dụng ñất ñai, quy hoạch ñô thị và nông thôn… trên ñịa bàn. 

8. Chủ ñầu tư: 

8.1. Chủ ñầu tư là người ñược giao trách nhiệm quản lý và sử dụng vốn ñể thực 
hiện ñầu tư hoặc là người ñược giao quản lý, sử dụng công trình; 

8.2. Chủ ñầu tư chịu trách nhiệm toàn diện về qu¶n lý dù ¸n ñầu tư và xây dựng 
gồm các nội dung: Từ việc lập, trình người có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư phª duyÖt 

kÕ ho¹ch triÓn khai dù ¸n, thùc hiÖn c¸c thñ tôc vÒ ®Çu t−, qu¶n lý quy m« dù ¸n vµ tæng 

møc ®Çu t−, chuÈn bÞ mÆt b»ng x©y dùng, tæ chøc ®Êu thÇu, ký kÕt vµ theo dâi gi¸m s¸t 

c¸c hîp ®ång kinh tÕ, gi¸m s¸t thi c«ng x©y dùng, gi¸m s¸t viÖc mua s¾m, l¾p ®Æt m¸y 

mãc, thiÕt bÞO ñến công tác nghiÖm thu, thanh to¸n khèi l−îng hoµn thµnh vO lập hồ sơ 

quyÕt to¸n vèn ñầu tư;  

8.3. Chịu trách nhiệm kiÓm tra về ñiều kiện, năng lực của Ban Qu¶n lý dù ¸n, các 
nhà thầu Tư vấn và nhà thầu Xây lắp, cung cấp thiết bị ñảm bảo yªu cÇu cña dự án ñầu 
tư; 

8.4. Trả nợ vốn vay ñúng thời hạn ñối với dự án sử dụng vốn vay và thực hiện các 
ñiều cam kết khi huy ñộng vốn; 

8.5. Ng−êi ®øng ®Çu tæ chøc ®−îc giao lµm chñ ®Çu t− ph¶i chÞu tr¸ch nhiÖm vÒ 

c¸c sai ph¹m trong qu¸ tr×nh thùc hiÖn chøc n¨ng của chñ ®Çu t−, tuú theo møc ®é sai 

ph¹m ph¶i chÞu c¸c h×nh thøc xö lý theo quy ®Þnh cña ph¸p luËt. 

ðiều 5. Tổ chức Quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình (hình thức quản lý 
dự án): 

1. Trường hợp Chủ ñầu tư trực tiếp quản lý dự án: 

1.1. Khi áp dụng hình thức chủ ñầu tư trực tiếp quản lý dự án thì Chủ ñầu tư phải 
thành lập Ban Quản lý dự án (Ban QLDA), trừ trường hợp dự án có quy mô nhỏ, ñơn 
giản có tổng mức ñầu tư dưới 1 tỷ ñồng; 
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a. Ban QLDA là ñơn vị trực thuộc chủ ñầu tư, có tư cách pháp nhân hoặc sử dụng 
tư cách pháp nhân của chủ ñầu tư ñể thực hiện quản lý dự án. Nhiệm vụ, quyền hạn của 
Ban QLDA do chủ ñầu tư giao; 

b. Cơ cấu tổ chức của Ban QLDA do chủ ñầu tư quyết ñịnh phù hợp với quy mô, 
tính chất, yêu cầu của dự án và nhiệm vụ, quyền hạn ñược chủ ñầu tư giao. Ban QLDA 
có thể thuê tổ chức, cá nhân tư vấn ñể tham gia quản lý, giám sát khi không có ñủ ñiều 
kiện, năng lực ñể tự thực hiện, nhưng phải ñược chủ ñầu tư chấp thuận; 

Cơ cấu tổ chức của Ban QLDA gồm có Giám ñốc, các Phó giám ñốc, các ñơn vị 
chuyên môn, nghiệp vụ; những người tham gia Ban QLDA có thể làm việc theo chế ñộ 
chuyên trách hoặc kiêm nhiệm. Giám ñốc, các Phó giám ñốc và những người phụ trách 
về kỹ thuật, kinh tế, tài chính phải có trình ñộ ñại học thuộc chuyên ngành phù hợp với 
lĩnh vực phụ trách và có kinh nghiệm làm việc chuyên môn tối thiểu 3 năm. Riêng ñối 
với các dự án nhóm C ở vùng sâu, vùng xa thì các chức danh nêu trên có thể giao cho 
những người có trình ñộ cao ñẳng hoặc trung cấp thuộc các chuyên ngành phù hợp; 

1.2. ðối với những dự án quy mô nhỏ, ñơn giản có tổng mức ñầu tư dưới 1 tỷ 
ñồng thì chủ ñầu tư có thể không thành lập Ban QLDA mà sử dụng các ñơn vị chuyên 
môn của mình ñể quản lý dự án; trường hợp cần thiết có thể thuê người có chuyên môn, 
kinh nghiệm ñể giúp viÖc t− vÊn quản lý dự án; 

1.3. Ban QLDA ñược giải thể sau khi hoàn thành nhiệm vụ.  

2. Trường hợp chủ ñầu tư thuê tư vấn quản lý dự án: 

2.1. Khi áp dụng hình thức thuê tư vấn quản lý dự án thì nhà thầu tư vấn phải 
thành lập một tổ chức ñể trực tiếp thực hiện nhiệm vụ quản lý dự án theo hợp ñồng ñã 
ký với chủ ñầu tư. Cơ cấu, thành phần của tổ chức này gồm có Giám ñốc tư vấn quản lý 
dự án, các Phó giám ñốc và các bộ phận chuyên môn, nghiệp vụ phù hợp với nhiệm vụ, 
quyền hạn theo hợp ñồng mà nhà thầu tư vấn ñã ký với chủ ñầu tư;  

Giám ñốc tư vấn quản lý dự án phải có ñủ ñiều kiện năng lực theo quy ñịnh tại 
khoản 1 ðiều 55 của Nghị ñịnh 16/2005/Nð-CP ngày 07/2/2005. Các Phó giám ñốc và 
những người phụ trách chuyên môn, nghiệp vụ phải có trình ñộ ñại học thuộc các 
chuyên ngành phù hợp và có thời gian làm việc chuyên môn tối thiểu 3 năm; 

Nhà thầu Tư vấn quản lý dự án ñược thuê tổ chức, cá nhân tư vấn tham gia một số 
phần việc quản lý dự án, nhưng phải ñược chủ ñầu tư chấp thuận và phù hợp với nhiệm 
vụ, quyền hạn trong hợp ñồng ñã ký với chủ ñầu tư;  

2.2. Nhiệm vụ, quyền hạn của tổ chức tư vấn trực tiếp thực hiện quản lý dự án tại 
công trường do nhà thầu tư vấn giao bằng văn bản và phải ñược gửi cho chủ ñầu tư ñể 
thông báo tới các nhà thầu có liên quan. 

3. Trách nhiệm của chủ ñầu tư trong việc quản lý dự án ñầu tư xây dựng công 
trình 
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3.1. Chủ ñầu tư có nhiệm vụ, quyền hạn theo quy ñịnh của pháp luật về xây dựng 
kể từ giai ñoạn chuẩn bị dự án, thực hiện dự án và nghiệm thu bàn giao ñưa công trình 
vào khai thác sử dụng; 

ðối với những nhiệm vụ, quyền hạn mà chủ ñầu tư ñã giao cho Ban QLDA (theo 
quyết ñịnh thành lập Ban QLDA) hoặc Tư vấn quản lý dự án (theo hợp ñồng ñã ký kết 
với nhà thầu tư vấn quản lý dự án) thì chủ ñầu tư có trách nhiệm chỉ ñạo, theo dõi, ñôn 
ñốc, kiểm tra việc thực hiện những nhiệm vụ, quyền hạn ñó, ñảm bảo dự án ñược thực 
hiện ñúng nội dung và tiến ñộ ñã ñược phê duyệt;  

Chủ ñầu tư phải chịu trách nhiệm toàn diện về những công việc thuộc nhiệm vụ, 
quyền hạn của mình theo quy ñịnh của pháp luật, kể cả những công việc ñã giao cho 
Ban QLDA hoặc nhà thầu tư vấn quản lý dự án; 

3.2. Khi trình người có thẩm quyền phê duyệt dự án chủ ñầu tư phải ñề xuất hình 
thức quản lý dự án phù hợp với quy mô, tính chất của dự án. 

 

CHƯƠNG III 
QUẢN LÝ DỰ ÁN ðẦU TƯ VÀ XÂY DỰNG 

 

ðiều 6. Phân loại dự án và quản lý dự án ñầu tư 

1. ðối với các dự án ñầu tư nhóm A: 

ðối với các dự án nhóm A, Chủ ñầu tư có trách nhiệm lập báo cáo ñầu tư (báo cáo 
nghiên cứu tiền khả thi) trình UBND tỉnh ñể thông qua HðND và gửi Bộ quản lý ngành 
xem xét, thÈm tra tr−íc khi quyÕt ®Þnh ñầu tư. 

2. ðối với các dự án cã quy m« nhá chỉ cÇn lập b¸o c¸o kinh tÕ - kü thuËt (BCKT-
KT) bao gồm: 

2.1. Công trình xây dựng cho mục ñích tôn giáo; 

2.2. Những công trình xây dựng mới; cải tạo, sửa chữa nâng cấp có tổng mức ñầu 
tư nhỏ hơn 7 tỷ ñồng phù hợp với quy hoạch phát triển kinh tế xã hội, quy hoạch ngành 
và quy hoạch xây dựng; trường hợp cần thiết phải lập dự án ñầu tư thì chủ ñầu tư báo 
cáo người quyết ñịnh ñầu tư ñể lập dự án ñầu tư. 

3. ðối với các dự án ñầu tư của doanh nghiệp có sử dụng vốn tín dụng do nhà 
nước bảo lãnh và vốn ñầu tư phát triển của doanh nghiệp thì doanh nghiệp có dự án 
chịu trách nhiệm tổ chức thực hiện và quản lý theo quy ñịnh của Chính phủ, Nhà nước 
chỉ quản lý về chủ trương và quy mô ñầu tư; 

C¬ quan cho vay có trách nhiệm thẩm tra ph−¬ng ¸n tµi chÝnh (hiÖu qu¶ tµi chÝnh 

vµ kh¶ n¨ng hoµn vèn) tr−íc khi tr×nh ng−êi cã thÈm quyÒn phª duyÖt. 
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4. ðối với các dự án sử dụng nhiều nguồn vốn khác nhau thì các bên góp vốn thoả 
thuận phương thức quản lý theo quy ñịnh; trường hợp phần vốn nhà nước chiếm tỷ lệ từ 
30% trở lên thì áp dụng theo quy ñịnh này; 

Các Sở, Ngành và các cơ quan có liên quan theo chức năng có trách nhiệm tổ chức 
thẩm ñịnh TKCS, báo cáo ñánh giá tác ñộng môi trường và phòng chống cháy nổ (nếu 
có). 

ðiều 7. Trình tự ñầu tư và ñiều kiện ghi kế hoạch hàng năm 

1. Kế hoạch ñầu tư, bao gồm các khoản chi phí phục vụ cho các công tác: 

1.1. Kế hoạch vốn cho công tác ñiều tra, khảo sát quy hoạch, lập quy hoạch phát 
triển vùng, quy hoạch phát triển ngành, quy hoạch xây dựng, quy hoạch  ñô thị, nông 
thôn; 

1.2. Chi phí chuẩn bị ñầu tư bao gồm vốn ñể lập, thẩm ñịnh dự án và quyết ñịnh 
ñầu tư; 

1.3. Kế hoạch chuẩn bị thực hiện dự án bao gồm vốn ñể thực hiện: Khảo sát, thiết 
kế kỹ thuật, thiÕt kÕ b¶n vÏ thi c«ng, dự toán và chuẩn bị xây dựng; 

1.4. Kế hoạch thực hiện ñầu tư bao gồm vốn ñể xây lắp, mua sắm, kết thúc xây 
dựng, ñưa dự án vào khai thác sử dụng. 

2. ðiều kiện ghi kế hoạch hàng năm: 

2.1. Các dự án ghi kế hoạch chuẩn bị ñầu tư phải có trong quy hoạch phát triển 
ngành và ñịa phương, quy hoạch xây dựng ñược duyệt; 

2.2. Các dự án ghi kế hoạch chuẩn bị thực hiện ñầu tư hoặc thực hiện ñầu tư phải 
có quyết ñịnh ñầu tư phù hợp với những quy ñịnh về ñầu tư và xây dựng ñược phê 
duyệt chậm nhất là 31/10 cña năm trước năm kế hoạch; 

2.3. Kế hoạch thực hiện ñầu tư: các công trình của dự án phải có Thiết kế- Tổng 
dự toán (TK - TDT) hoặc Thiết kế bản vẽ thi công- Dự toán (TKBVTC - DT )của hạng 
mục công trình ñược duyệt;  

2.4. Kế hoạch chuẩn bị thực hiện dự án và kế hoạch thực hiện ñầu tư chỉ ñược ghi 
khi chủ ñầu tư thực hiện ñúng và ñầy ñủ báo cáo giám sát ñánh giá ñầu tư theo quy ñịnh 
của pháp luật. 

ðiều 8. Lập, thẩm ñịnh, phê duyệt dự án ñầu tư  

1. ðiều kiện lập dự án ñầu tư: 

1.1.Dự án ñầu tư ñược lập phải cã trong danh môc quy hoạch kinh tế xã hội, quy 
hoạch chuyên ngành ñược duyệt. ðối với các dự án chưa có trong quy hoạch ngành thì 
trước khi lập dự án phải có văn bản ñồng ý của cơ quan có thẩm quyền phê duyệt quy 
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hoạch. C¸c dù ¸n ph¶i tu©n thñ quy hoạch xây dựng, quy ho¹ch sö dông ®Êt ®ai vµ c¸c 

vÊn ®Ò cã liªn quan;  

1.2. Những dự án chuẩn bị ñầu tư trong kế hoạch ñầu tư hàng năm thì trước khi 
lập dự án ñầu tư, Chủ ñầu tư phải có sự thống nhất với cơ quan quản lý ngành và cơ 
quan kế hoạch về quy mô, tổng mức ñầu tư vµ kh¶ n¨ng huy ®éng c¸c nguån vèn ®Ó 

thùc hiÖn dù ¸n;  

1.3. Sở Kế hoạch và ðầu tư, phòng Kế hoạch và ðầu tư hoặc phòng Tài chính kế 
hoạch tổng hợp yêu cầu về ñầu tư và khả năng bố trí vốn (ñã ñược phân cấp) ñể báo cáo 
UBND cấp mình giao kế hoạch chuẩn bị ñầu tư; 

1.4. Chủ ñầu tư có trách nhiệm lựa chọn tổ chức tư vấn (ñấu thầu hoặc chỉ ñịnh 
thầu) có ñủ tư cách pháp nhân, ñủ năng lực, kinh nghiệm ñáp ứng yêu cầu của dự án ñể 
lập dự án ñầu tư; nội dung của dự án ñầu tư phải ñược thực hiện ñầy ñủ theo quy ñịnh 
hiện hành; 

1.5.Thời gian lập dự án phải hoàn thành không quá 4 tháng ñối với Báo cáo Kinh 
tế- Kỹ thuật (BCKT-KT), 5 tháng ñối với dự án nhóm C; 9 tháng ñối với nhóm B kể từ 
ngày có chủ trương hoặc quyết ñịnh giao kế hoạch chuẩn bị ñầu tư. 

2. Thẩm ñịnh dự án ñầu tư:  

2.1. Chủ ñầu tư gửi 02 bộ hồ sơ dự án ( gồm Thuyết minh + TKCS) tới ñầu mối 
thẩm ñịnh dự án ñể thẩm ñịnh.  

2.2.Dự án do Chủ tịch UBND tỉnh quyết ñịnh ñầu tư, ñầu mối tổ chức thẩm ñịnh 
là Sở Kế hoạch và ðầu tư và quy trình thẩm ñịnh như sau: 

a). ðơn vị ñầu mối thẩm ñịnh dự án có trách nhiệm gửi hồ sơ dự án lấy ý kiến 
thẩm ñịnh thiết kế cơ sở của cơ quan có thẩm quyền quy ñịnh tại khoản 5, ñiều 1 của 
Nghị ñịnh 112/2006/Nð-CP ngày 29/9/2006 của Chính phủ; 

b). Những dự án thuộc danh mục phải lập báo cáo ñánh giá tác ñộng môi trường 
theo Nghị ñịnh số 80/2006/Nð-CP ngày 9/8/2006 của Chính phủ và các dự án thuộc 
danh mục phải lập phương án phòng chống cháy nổ thuộc Nghị ñịnh số 35/2003/Nð-
CP ngày 4/4/2003 của Chính phủ, Chủ ñầu tư có trách nhiệm lập báo cáo ñánh giá tác 
ñộng môi trường và phương án phòng chống cháy nổ gửi Sở Tài nguyên và Môi trường 
ñể thẩm ñịnh về tác ñộng môi trường và Công an tỉnh thẩm ñịnh phương án phòng 
chống cháy nổ trước khi gửi tới ñầu mối  tổ chức thẩm ñịnh ñể trình thẩm ñịnh và phê 
duyệt dự án; 

Thời gian thẩm ñịnh báo cáo ñánh giá tác ñộng môi trường hoặc thẩm ñịnh 
phương án phòng chống cháy nổ tối ña 10 ngày kể từ khi nhận ñược hồ sơ và yêu cầu 
của chủ ñầu tư; 

c). Sau khi có kết quả thẩm ñịnh của các nội dung liên quan, Sở Kế hoạch và ðầu 
tư thẩm ñịnh phần nội dung thuyết minh và tổng hợp các nội dung thẩm ñịnh của các 
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sở, ngành liên quan lập báo cáo kết quả thẩm ñịnh trình Chủ tịch UBND tỉnh ñể xem 
xét, quyết ñịnh. 

2.3. ðối với dự án ñầu tư do Chủ tịch UBND cấp huyện quyết ñịnh ñầu tư thì ñầu 
mối thẩm ñịnh là phòng Kế hoạch và ðầu tư hoặc phòng Tài chính kế hoạch cấp huyện. 

ðơn vị ñầu mối thẩm ñịnh dự án có trách nhiệm gửi hồ sơ dự án lấy ý kiến thẩm 
ñịnh các cơ quan liên quan ñể thẩm ñịnh dự án; 

Phòng Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm tổng hợp, lập báo cáo kết quả thẩm 
ñịnh trình Chủ tịch UBND cấp huyện xem xét, quyết ñịnh. 

2.4. ðối với dự án ñầu tư do Chủ tịch UBND cấp xã quyết ñịnh ñầu tư thì Phòng 
Kế hoạch và ðầu tư hoặc phòng Tài chính kế hoạch cấp huyện chịu trách nhiệm làm 
ñầu mối tổ chức thẩm ñịnh các nội dung theo yêu cầu của dự án. 

3. Phê duyệt dự án ñầu tư: 

3.1. Chủ tịch UBND tỉnh phê duyệt dự án ñầu tư sau khi có báo cáo kết quả thẩm 
ñịnh của Sở Kế hoạch và ðầu tư; 

3.2. Chủ tịch UBND cấp huyện phê duyệt dự án ñầu tư sau khi có báo cáo kết quả 
thẩm ñịnh của phòng Kế hoạch và ðầu tư hoặc phòng tài chính - kế hoạch; 

3.3. Chủ tịch UBND cấp xã phê duyệt dự án ñầu tư sau khi có báo cáo kết quả 
thẩm ñịnh của Phòng Kế hoạch và ðầu tư; 

Thẩm quyền thẩm ñịnh TKCS ñối với các dự án ñầu tư xây dựng công trình thực 
hiện theo khoản 5, ñiều 9 của Nghị ñịnh 16/2005/Nð-CP và khoản 6 mục 5 ñiều 1 của 
Nghị ñịnh 112/2006/Nð-CP ngày 29/9/2006 của Chính phủ. 

4. Thẩm ñịnh, phê duyệt BCKT-KT: 

 Các BCKT-KT xây dựng công trình do chủ ñầu tư tổ chức thẩm ñịnh TKBVTC - 
DT; trường hợp chủ ñầu tư không ñủ ®iÒu kiÖn năng lực có thể thuê tổ chức tư vấn có 
ñủ ñiều kiện n¨ng lùc ñể thẩm tra; 

Chủ ñầu tư gửi hồ sơ ñến Sở Kế hoạch và ðầu tư hoặc các cơ quan ®−îc giao 

nhiÖm vô thẩm ñịnh dự án ñầu tư ñể thẩm ñịnh nội dung thuyết minh và tổng hợp lập 
báo cáo trình người có thẩm quyền xem xét, quyết ñịnh.  

5. Thời hạn thẩm ñịnh dự án ñầu tư và thẩm ñịnh TKCS: 

5.1.Thời gian thẩm ñịnh dự án ñầu tư tối ña 30 ngày ñối với dự án nhóm B, 20 
ngày ñối với dự án nhóm C, kể từ ngày nhận ñủ hồ sơ hợp lệ;  

5.2.Thời gian thẩm ñịnh TKCS tối ña 15 ngày ñối với dự án nhóm B, 10 ngày ñối 
với dự án nhóm C kể từ ngày nhận ñủ hồ sơ hợp lệ. Trường hợp ñặc biệt, thời gian 
thẩm ñịnh dự án có thể kéo dài hơn nhưng phải ñược người quyết ñịnh ñầu tư cho phép. 
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6. Hồ sơ trình thẩm ñịnh, phê duyệt dự án ñầu tư, BCKT-KT, nội dung tờ trình ñề 
nghị phê duyệt dự án thực hiện theo quy ñịnh của Chính phñ vµ c¸c  thông tư hiÖn hµnh 
của Bộ Xây dựng ñối với dự án ñầu tư xây dựng công trình hoặc thông tư của Bộ Kế 
hoạch và ðầu tư ñối với các dự án ñầu tư thuộc lĩnh vực khác. 

ðiều 9. ðiều chỉnh dự án ñầu tư  

1. Dù ¸n ñầu tư chỉ ñược thay ñổi (ñiều chỉnh, bổ sung tæng møc ®Çu t−) trong các 
trường hợp quy ñịnh tại ñiều 7, Nghị ñịnh 99/2007/Nð-CP cụ thể như sau: 

- Xuất hiện các yếu tố bất khả kháng: ñộng ñất, bão, lũ, lụt, lốc, sóng thần, lở ñất; 
chiến tranh hoặc có nguy cơ xảy ra chiến tranh và có tác ñộng trực tiếp ñến công trình 
xây dựng; 

- Khi quy hoạch ñã phê duyệt ñược ñiều chỉnh có ảnh hưởng trực tiếp tới tổng 
mức ñầu tư xây dựng công trình;  

- Do người quyết ñịnh ñầu tư thay ñổi, ñiều chỉnh quy mô công trình khi thấy xuất 
hiện các yếu tố mới ñem lại hiệu quả kinh tế - xã hội cao hơn; 

Sau khi ñược người có thẩm quyền cho phép bằng văn bản thì chñ ®Çu t− ph¶i thùc 

hiÖn ®Çy ®ñ c¸c b−íc tr×nh duyÖt, thÈm ®Þnh lại theo quy ñịnh. Khi chủ ñầu tư làm thủ 
tục xin phép người có thẩm quyền ñiều chỉnh dự án thì chủ ñầu tư phải có báo cáo giám 
sát ñánh giá ñầu tư gửi kèm theo tờ trình. 

Dự án chỉ ñược ñiều chỉnh khi chủ ñầu tư thực hiện báo cáo giám sát ñánh giá ñầu 
tư theo ñúng quy ñịnh. 

2. Dự án ñầu tư thay ñổi do nguyên nhân chủ quan của chñ thÓ hoÆc c¸ nh©n nµo 
thì chñ thÓ, c¸ nh©n ñó phải chịu trách nhiệm vÒ thiÖt h¹i do sù thay ®æi ®ã. 

3. Dự án bị ñình, hoãn, huỷ bỏ trong những trường hợp sau: 

3.1. Sau 12 tháng kể từ ngày có quyết ñịnh ñầu tư chủ ñầu tư không triển khai dự 
án mà không có sự chấp thuận của người có thẩm quyền; 

3.2. Kéo dài việc thực hiện quá 12 tháng so với mốc tiến ñộ ghi trong quyết ñịnh 
mà không có sự chấp thuận của người có thẩm quyền; 

3.3. Tù thay ñổi mục tiêu dự án mà không ñược người có thẩm quyền cho phép 
bằng văn bản;  

3.4. Mäi thiÖt h¹i của dự ¸n do triÓn khai chËm so với quy ñịnh, bÞ huû bá hoÆc bị 
ñình hoãn mà không báo cáo và ñược người có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư cho phép 
(bằng văn bản) hoÆc dù ¸n thùc hiÖn sai so víi quyÕt ®Þnh ®Çu t− thì chñ ®Çu t− phải 
chịu trách nhiệm trước pháp luật về thiệt hại của dự án ñầu tư do mình quản lý vµ ph¶i 

lµm râ tr¸ch nhiÖm c¸ nh©n, tËp thÓ ®Ó xö lý theo ®óng quy ®Þnh cña ph¸p luËt. 

ðiều 10. ðiều kiện ñể khởi công công trình xây dựng 
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Tất cả các công trình khi khởi công phải có ñủ các ñiều kiện sau ñây: 

1. Có TKBVTC, DT công trình ñược duyệt; Trường hợp dự toán công trình chưa 
ñược duyệt thì phải có DT hạng mục công trình ñược duyệt và sau khi thực hiện ñược 
30% công việc, dù to¸n c«ng tr×nh phải ñược phê duyệt ñể lµm c¨n cø qu¶n lý chi phÝ 

x©y dùng c«ng tr×nh; 

2. Có mặt bằng xây dựng ñể bàn giao toàn bộ hoặc từng phần theo tiến ñộ xây 
dựng do chủ ñầu tư và nhà thầu thi công công trình thoả thuận; 

3. Có giấy phép xây dựng ñối với các dự án phải có giấy phép xây dựng; 

4. Có hợp ñồng giao nhận thầu hợp pháp; 

5. Có ñủ vốn ñể thanh toán theo tiến ñộ của hợp ñồng giao nhận thầu; 

6. Có biện pháp ñảm bảo an toàn lao ñộng và vệ sinh môi trường trong quá trình 
thi công xây dựng. 

ðiều 11. Quản lý dự toán xây dựng công trình 

1. Nguyên tắc lập chi phí xây dựng 

1.1.Việc lập và quản lý chi phí dự án ñầu tư xây dựng ñược thực hiện theo NghÞ 

®Þnh 99/2007/N§-CP vµ c¸c thông tư hiện hành của Bộ xây dựng phù hợp với thời 
ñiểm lập dù to¸n; 

1.2.Chủ ñầu tư phải căn cứ những quy ñịnh lập và quản lý chi phí xây dựng của 
nhà nước ñể lập và phê duyệt tổng mức ñầu tư, tổng dự toán, dự toán hạng mục công 
trình làm căn cứ ñể tổ chức ñấu thầu xây lắp và quản lý chi phí dự án ñầu tư xây dựng; 

1.3.Khi chưa có giá chuẩn hoặc suất vốn ñầu tư ñược nhà nước ban hành tại thời 
ñiểm lập dự án thì tổng mức ñầu tư ñược xác ñịnh trên cơ sở khối lượng chủ yếu các 
công việc cần thực hiện theo TKCS và ñơn giá hiện hành. 

2. Quản lý dự toán công trình. 

2.1. Dự toán công trình chỉ ñược ñiều chỉnh theo các trường hợp theo quy ñịnh tại 
khoản 1, ñiều 9 của quy ñịnh này; 

2.2.Việc ñiều chỉnh dự toán công trình trong trường hợp thay ñổi thiết kế trái với 
TKCS ñược duyệt thì chủ ñầu tư phải báo cáo người quyết ñịnh ñầu tư xem xét, quyết 
ñịnh; 

2.3. Các trường hợp ñược phép thay ñổi, bổ sung thiết kế không trái với thiết kế cơ 
sở hoặc thay ñổi cơ cấu chi phí trong dự toán nhưng không vượt dự toán công trình 
ñược duyệt, kể cả chi phí dự phòng thì chủ ñầu tư tự tổ chức thẩm tra, phê duyệt dự 
toán công trình ñiều chỉnh. 

2.4. Nghiêm cấm chủ ñầu tư tự ý thay ñổi thiết kế làm thay ñổi tổng mức ñầu tư, 
dự toán công trình khi chưa ñược người có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư cho phép. 
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ðiều 12. Lập, thẩm ñịnh, phê duyệt TKKT-DT, TKBVTC-DT 

1. Sau khi dự án ñầu tư và xây dựng công trình ñược người có thẩm quyền quyết 
ñịnh phê duyệt thì chủ ñầu tư tiến hành lập TKKT hoặc TKBVTC, DT công trình; các 
bước lập, thẩm ñịnh, phê duyệt thiết kế dự toán ñược thực hiện theo ñiều 14, 15 và 16 
của Nghị ñịnh 16/2005/Nð-CP của Chính phủ.  

2. ðối với những dự án ñầu tư xây dựng công trình ñã ñược phê duyệt dự án ñầu 
tư, Chủ ñầu tư tự tổ chức thẩm ñịnh và phê duyệt TKBVTC, dự toán; nếu không ñủ 
năng lực thì chủ ñầu tư có thể thuê tổ chức, cá nhân thẩm tra thiết kế, dự toán làm cơ sở 
cho phê duyệt. 

3. ðối với dự án, công trình lập BCKT-KT chủ ñầu tư tự tổ chức thẩm ñịnh và phê 
duyệt TKBVTC và dự toán công trình theo quy ñịnh ñể tổ chức ñấu thầu thực hiện dự 
án. 

4. TKKT - TKBVTC không ñược trái với TKCS của dự án; Tổng dự toán, dự toán 
không ñược vượt tổng mức ñầu tư ñã ñược phê duyệt trong quyết ñịnh ñầu tư và chủ 
ñầu tư phải chịu trách nhiệm về quyết ñịnh phê duyệt của mình. 

5. Thời gian ñể hoàn thành lập TKBVTC-DT: 

5.1. ðối với dự án thùc hiÖn chỉ ñịnh thầu: không quá 2 tháng ñối với dự án nhóm 
C và 3 tháng ñối với dự án nhóm B tõ khi quyÕt ®Þnh phª duyÖt kÕt qu¶ chØ ®Þnh thÇu; 

5.2. ðối với trường hợp ñấu thầu: không quá 3 tháng ñối với dự án nhóm C và 4 
tháng ñối với dự án nhóm B tõ khi cã quyÕt ®Þnh phª duyÖt kÕt qu¶ ®Êu thÇu. 

ðiều 13. Quản lý chất lượng công trình xây dựng 

Nội dung quản lý chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn tỉnh ñược thực hiện 
ñúng theo Nghị ñịnh 209/2004/Nð-CP ngày 16/12/2004 của Chính phủ và lưu ý các 
ñiểm sau ñây: 

1. Chủ ñầu tư phải chịu trách nhiệm quản lý chất lượng công trình xây dựng ngay 
từ giai ñoạn chuẩn bị ñầu tư ñến khi kết thúc ñầu tư ñưa công trình vào khai thác sử 
dụng.  

1.1.Phải thực hiện ñầy ñủ các quy ñịnh hiện hành của nhà nước về lập thẩm ñịnh 
dự án ñầu tư, TKKT- TKBVTC, DT, tổ chức ñấu thầu, lựa chọn nhà thầu có ñủ tư cách 
pháp nhân và năng lực phù hợp ñể ñảm nhận các công việc trong quá trình thực hiện và 
tổ chức giám sát chặt chẽ ñảm bảo chất lượng công trình theo ñúng thiết kế; 

1.2. Kiểm tra chất lượng các loại vật liệu, cấu kiện xây dựng, thiết bị lắp ñặt ñúng 
theo yêu cầu thiết kế và tiêu chuẩn kỹ thuật ñược duyệt. 

2. Sở Xây dựng và các Sở có xây dựng chuyên ngành (Nông nghiệp và Phát triển 
nông thôn, Giao thông vận tải, Công nghiệp, Bưu chính viễn thông, Tài nguyên và Môi 
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trường, Khoa học và Công nghệ...) có trách nhiệm quản lý nhà nước về chất lượng các 
công trình xây dựng thuộc lĩnh vực ngành trên ñịa bàn tỉnh. 

ðiều 14. Tạm ứng, thanh toán vốn ñầu tư 

1. ðối với các gói thầu xây lắp, mua sắm hàng hoá và tư vấn thì việc tạm ứng vốn 
ñầu tư ñược thực hiện ngay sau khi hîp ®ång cã hiÖu lùc (trõ tr−êng hîp c¸c bªn cã 

tho¶ thuËn kh¸c); møc t¹m øng ®−îc thùc hiÖn theo ñiều 24 của Nghị ñịnh 
99/2007/Nð-CP ngµy 13/6/2007 cña ChÝnh phủ;  

2. ðối với gói thầu thực hiện theo hình thức chỉ ñịnh thầu thì việc thanh toán vốn 
ñầu tư căn cứ theo giá trị khối lượng thực hiện ñược nghiệm thu theo giai ñoạn hoặc giá 
trị khối lượng ñược nghiệm thu hàng tháng theo hợp ñồng ñã ký kết; 

3. Thanh to¸n hîp ®ång vµ hå s¬ thanh to¸n hîp ®ång x©y dùng ®−îc thùc hiÖn 

theo ®iÒu 25 vµ ®iÒu 26 cña Nghị ñịnh 99/2007/Nð-CP.  

ðiều 15. Nghiệm thu bàn giao công trình 

1. Dự án ñầu tư chỉ ñược bàn giao toàn bộ cho chủ ñầu tư khi ñã xây lắp hoàn 
chỉnh theo ñúng thiết kế kỹ thuật ñược duyệt, vận hành ñúng yêu cầu kỹ thuật và 
nghiệm thu ñạt yêu cầu, chất lượng; Trường hợp các hạng mục (hoặc gói thầu) thuộc dự 
án ñầu tư ñược thực hiện theo yêu cầu tiến ñộ chủ ñầu tư cần ñưa vào khai thác sử dụng 
thì ñược tiến hành bàn giao ñể chủ ñầu tư quản lý; 

2. Khi bàn giao toàn bộ công trình phải giao cả hồ sơ hoàn công và các tài liệu liên 
quan khác ñến công trình ñược bàn giao như: Tài liệu hướng dẫn chế ñộ duy tu, bảo 
dưỡng công trình...; 

3. Chủ ñầu tư có trách nhiệm quản lý hồ sơ xây dựng công trình và nộp lưu trữ 
theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 16. Bảo hành công trình xây dựng 

Thời hạn bảo hành công trình tối thiểu ñược tính từ ngày  nhà thầu bàn giao công 
trình hoặc hạng mục công trình phải bảo hành cho chủ ñầu tư và ñược quy ñịnh như 
sau: 

1. ðối với công trình nhóm A thời gian bảo hành kh«ng Ýt h¬n 24 tháng, mức bảo 
hành là 3% giá trị công trình; 

2. ðối với công trình còn lại thời gian bảo hành kh«ng Ýt h¬n 12 tháng, mức bảo 
hành tối thiểu là 5% giá trị công trình. 

ðiều 17. Quyết toán vốn ñầu tư 

1. Chủ ñầu tư chịu trách nhiệm lËp hå s¬ quyết toán vốn ñầu tư cña dù ¸n hoµn 

thµnh hoÆc hạng mục hoàn thành tr×nh ng−êi cã thÈm quyÒn phª duyÖt ngay sau khi bàn 
giao ñưa dù ¸n hoÆc h¹ng môc dù ¸n vào khai thác sử dụng: 
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1.1.Vốn ñầu tư ñược quyết toán là chi phí hợp pháp ñược thực hiện trong quá trình 
ñầu tư và ñược thực hiện theo ñúng thiết kế, dự toán ñược phê duyệt; 

1.2.Chủ ñầu tư chịu trách nhiệm lập hồ sơ quyết toán vốn ñầu tư hoàn thành trình 
người có thẩm quyền phê duyệt chậm nhất là 12 tháng ñối với dự án nhóm A, 9 tháng 
ñối với dự án nhóm B,  6 tháng ñối với dự án nhóm C kể từ khi dù ¸n hoàn thành ñưa 
vào khai thác sử dụng, 3 th¸ng ®èi víi b¸o c¸o kinh tÕ - kü thuËt vµ hạng mục dù ¸n 
(hoặc gói thầu) hoàn thành; 

1.3.Giá trị quyết toán của dự án phải nằm trong giới hạn tổng mức ñầu tư ñược 
phê duyệt; giá trị quyết toán của hạng mục công trình phải nằm trong giá trị dự toán 
hoặc giá trị gói thầu ñược duyệt. 

2. Thẩm tra và phê duyệt quyết toán 

2.1.Tất cả các báo cáo quyết toán phải ñược thẩm tra trước khi trình người có 
thẩm quyền phê duyệt;  

2.2.Sở Tài chính chịu trách nhiệm thẩm tra và phê duyệt quyết toán vốn ñầu tư các 
dự án do Chủ tịch UBND tỉnh quyết ñịnh ñầu tư có tổng mức ñầu tư dưới 5 tỷ ñồng; 
Thẩm tra và trình UBND tỉnh phê duyệt quyết toán ñối với các dự án có tổng mức ñầu 
tư ≥ 5 tỷ ñồng do Chủ tịch UBND tỉnh quyết ñịnh ñầu tư; 

2.3.Phòng Tài chính cấp huyện tổ chức thẩm tra và trình người có thẩm quyền phê 
duyệt quyết toán những dự án do Chủ tịch UBND cấp huyện và Chủ tịch UBND cấp xã 
quyết ñịnh ñầu tư. 

 
CHƯƠNG IV 

QUẢN LÝ VỀ ðẤU THẦU 

 

ðiều 18. ðiều kiện ñể tổ chức ñấu thầu 

1. Tất cả các gói thầu trước khi tổ chức lựa chọn nhà thầu (ở mäi hình thức lựa 
chọn nhà thầu) phải ñược người có thẩm quyền phê duyệt trong kế hoạch ñầu thầu. 

2. Những dự án có quy mô nhỏ (thiết kế 1 bước) thì kế hoạch ñấu thầu có thể ñược 
phê duyệt ñồng thời trong quyết ñịnh ñầu tư. 

3. Kế hoạch ñấu thầu phải lập cho toàn bộ dự án, trường hợp dự án nhóm A, B 
chưa ñủ ñiều kiện và nếu thấy thật cần thiết thì ñược phép lập kế hoạch ñấu thầu cho 
một số gói thầu ñể thực hiện trước nhưng phải ñược người quyết ñịnh ñầu tư cho phép 
bằng văn bản. 

4. Kế hoạch ñấu thầu phải nêu rõ ñầy ñủ số lượng gói thầu của dự án và nội dung 
của từng gói thầu theo quy ñịnh tại ñiều 6 của Luật ðấu thầu. 
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5. ðối với những gói thầu xây lắp, mua sắm hàng hoá trước khi phát hành hồ sơ 
mời thầu thì gói thầu phải ñược phê duyệt TK –DT . Những gói thầu ñược người có 
thẩm quyền cho phép ở khoản 3 ñiều này nhưng cũng phải có TKBVTC-DT của hạng 
mục ñấu thầu ñược phê duyệt. 

6. Hồ sơ trình duyệt và trách nhiệm trình phê duyệt kế hoạch ñấu thầu phải ñược 
thực hiện theo ñiều 10 của Nghị ñịnh 111/2006/Nð-CP ngày 29/9/2006 của Chính phủ. 

ðiều 19. Phân cấp, phân công trong ñấu thầu 

1. Chủ tịch UBND tỉnh phê duyệt kế hoạch ñấu thầu, hồ sơ mời thầu, kết quả lựa 
chọn nhà thầu các gói thầu do UBND tỉnh quyết ñịnh ñầu tư sau khi có báo cáo kết quả 
thẩm ñịnh của cơ quan ñầu mối thẩm ñịnh. 

ðối với các gói thầu thuộc nguồn vốn ngân sách cho ñầu tư phát triển, Sở Kế 
hoạch và ðầu tư là cơ quan ñầu mối thẩm ñịnh; 

ðối với các gói thầu thuộc nguồn vốn sự nghiệp, Sở Tài chính là cơ quan ñầu mối 
thẩm ñịnh. 

2. Chủ tịch UBND cấp huyện phê duyệt kế hoạch ñấu thầu, hồ sơ mời thầu, kết 
quả lựa chọn nhà thầu các gói thầu do UBND cấp huyện quyết ñịnh ñầu tư sau khi ñược 
phòng Kế hoạch ñầu tư hoặc phòng Kế hoạch  Tài chính cấp huyện thẩm ñịnh. 

3. Chủ ñầu tư chịu trách nhiệm lập kế hoạch ñấu thầu, lập hoặc thuê tư vấn lập hồ 
sơ mời thầu trình người có thẩm quyền phê duyệt. Tổ chức thông báo và phát hành hồ 
sơ mời thầu, tiếp nhận quản lý hồ sơ dự thầu, mở thầu và thành lập tổ chuyên giá ñánh 
giá hồ sơ dự thầu theo quy ñịnh; phê duyệt kết quả chỉ ñịnh thầu ñối với gói thầu tư vấn 
có giá trị dưới 500 triệu ñồng và gói thầu mua sắm hàng hoá hoặc xây lắp có giá trị 
dưới 1 tỷ ñồng ñối với các gói thầu ñược người có thẩm quyền phê duyệt trong kế 
hoạch ñấu thầu; phê duyệt hồ sơ mời sơ tuyển, hồ sơ yêu cầu ñối với gói thầu chỉ ñịnh 
thầu. 

4. ðối với những dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư của Hội ñồng quản trị 
hoặc Giám ñốc doanh nghiệp thì quá trình lựa chọn nhà thầu vẫn ñược thực hiện theo 
quy ñịnh; cơ quan thẩm ñịnh do doanh nghiệp lựa chọn. 

ðiều 20. Các hình thức lựa chọn nhà thầu và trình tự về ñấu thầu 

1. ðối với các gói thầu mua sắm hàng hoá, xây lắp có giá trị từ 1 tỷ ñồng trở lên 
và các gói thầu dịch vụ tư vấn có giá trị từ 500 triệu ñồng trở lên phải áp dụng hình 
thức ñấu thầu rộng rãi. ðấu thầu hạn chế và thực hiện các hình thức khác chỉ ñược thực 
hiện theo quy ñịnh của Luật ñấu thầu và sau khi ñược người quyết ñịnh ñầu tư cho phép 
bằng văn bản.   

2. Trình tự ñấu thầu ñược thực hiện theo các chương 3, 4, 5, 6 của Nghị ñịnh 
111/2006/Nð-CP. 
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3. Chỉ ñịnh thầu: 

3.1.Chỉ ñịnh thầu ñược áp dụng ®èi víi gãi thÇu trong các trường hợp quy ®Þnh t¹i  
khoản 1 ñiều 20 của Luật ðấu thầu vµ ®iÒu 1 quyÕt ®Þnh sè 49/2007- Q§-TTg ngµy 

11/4/2007 cña Thñ t−íng ChÝnh phñ; gói thầu thực hiện chỉ ñịnh thầu phải ñược người 
có thẩm quyền phê duyệt trong kế hoạch ñấu thầuk Khi thực hiện chỉ ñịnh thầu chủ ñầu 
tư phải lựa chọn nhà thầu ñược xác ñịnh là có ñủ năng lực và kinh nghiệm ñáp ứng yêu 
cầu của gói thầu; 

3.2.Quy trình thực hiện chỉ ñịnh thầu ñược thực hiện tương tự như quy trình ñấu 
thầu của 1 gói thầu và ñược thực hiện theo quy ñịnh tại ñiều 35 của Nghị ñịnh 
111/2006/Nð-CP. 

ðiều 21. Hợp ñồng trong ñấu thầu 

1. Các hình thức hợp ñồng trong ñầu thầu ñược thực hiện theo ñiều 48 của Luật 
ðấu thầu; chủ ñầu tư căn cứ vào tính chất của gói thầu ñể lựa chọn hình thức hợp ñồng 
cho phù hợp; 

Những gói thầu do các nhà thầu liên danh thì khi hợp ñồng phải có ñầy ñủ chữ ký 
của các thành viên tham gia liên danh;  

2. ViÖc ®iÒu chØnh gi¸ hợp ñồng trong ho¹t ®éng x©y dùng ®−îc thùc hiÖn theo 

ñiều 21, ñiều 22 và ñiều 23 cña NghÞ ®Þnh 99/2007/N§-CP; 

ðối với các gói thầu chỉ ñịnh thầu không thực hiện ñiều chỉnh giá trị hợp ñồng trừ 
trường hợp những gói thầu do sự cố bất khả kháng theo ñiểm a khoản 1 ñiều 20 cña 
Luật ðấu thầu và gói thầu tư vấn lập dự án ñầu tư; 

Việc ñiều chỉnh giá trị hợp ñồng phải ñược người có thẩm quyền xem xét, quyết 
ñịnh. 

ðiều 22. Quyền và nghĩa vụ của các bên tham gia ñấu thầu 

1. Người có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư có trách nhiệm: 

1.1. Phê duyệt kế hoạch ñấu thầu;  

1.2. Phê duyệt hoặc uỷ quyền phê duyệt hồ sơ mời thầu; 

1.3. Phê duyệt kết quả lựa chọn nhà thầu;  

1.4. Quyết ñịnh xử lý các tình huống và giải quyết kiến nghị trong ñấu thầu; 

1.5. Xử lý các vi phạm về pháp luật trong ñấu thầu. 

2. Chủ ñầu tư:  

2.1. Có thể trực tiếp thực hiện hoặc lựa chọn một tổ chức tư vấn hay tổ chức ñấu 
thầu chuyên nghiệp thay mình làm bên mời thầu;  
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2.2. Quyết ñịnh nội dung, phê duyệt danh sách các nhà thầu tham gia ñấu thầu hạn 
chế, phê duyệt hồ sơ yêu cầu, hồ sơ sơ tuyển; phê duyệt tổ chuyên gia ñấu thầu; tổ chức 
ñánh giá hồ sơ dự thầu, xếp loại nhà thầu và phê duyệt kết quả chỉ ñịnh thầu theo quy 
ñịnh ñược phân cấp tại quyết ñịnh này; 

2.3. Giải quyết kiến nghị trong ñấu thầu. 

3. Nhà thầu: 

3.1. Yêu cầu bên mời thầu làm rõ hồ sơ mời thầu; 

3.2. Thực hiện các cam kết theo hợp ñồng với chủ ñầu tư và cam kết với nhà thầu 
phụ (nếu có); 

3.3. Kiến nghị, khiếu nại, tố cáo trong ñấu thầu; 

3.4. Bảo ñảm trung thực, chính xác trong quá trình tham gia ñấu thầu, kiến nghị, 
khiếu nại, tố cáo trong ñấu thầu; 

3.5. Bồi thường thiệt hại cho các bên liên quan nếu thiệt hại ñó do lỗi của mình 
gây ra theo quy ñịnh của pháp luật. 

4. Cơ quan, tổ chức thẩm ñịnh: 

4.1.Hoạt ñộng ñộc lập, tuân theo quy ñịnh của Luật ðấu thầu và quy ñịnh của 
pháp luật có liên quan khi tiến hành thẩm ñịnh; 

4.2.Yêu cầu chủ ñầu tư, bên mời thầu cung cấp ñầy ñủ các tài liệu liên quan; 

4.3.Bảo mật các tài liệu liên quan trong quá trình thẩm ñịnh; 

4.4.Trung thực, khách quan, công bằng trong quá trình thẩm ñịnh; 

4.5.Bảo lưu ý kiến và chịu trách nhiệm về báo cáo thẩm ñịnh của mình. 

ðiều 23. ðiều kiện cá nhân tham gia hoạt ñộng ñấu thầu 

Các cá nhân trực tiếp tham gia hoạt ñộng ñấu thầu phải có ñủ các ñiều kiện sau 
(trừ các nhà thầu): 

1. Am hiểu pháp luật về ñấu thầu, có chứng chỉ ñào t¹o, bồi dưỡng nghiệp vụ về 
ñấu thầu; 

2. Có kiến thức về quản lý dự án; 

3. Có trình ñộ chuyên môn phù hợp với yêu cầu của gói thầu theo lĩnh vực kỹ 
thuật, tài chính, thương mại, hành chính và pháp lý; 

4. Có trình ñộ ngoại ngữ ñáp ứng yêu cầu ñối với gói thầu ñược tổ chức ñấu thầu 
Quốc tế, gói thầu thuộc dự án sử dụng vốn ODA. 

ðiều 24. Quy ñịnh về ñăng tải thông tin trong ñấu thầu  
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1. Chủ ñầu tư có trách nhiệm cung cấp và ñăng tải các thông tin ñấu thầu theo quy 
ñịnh từ ñiểm a ñến ñiểm e và ñiểm h khoản 1 ðiều 5 của Luật ðấu thầu.  

2. Thời hạn cung cấp thông tin: ðối với thông báo mời sơ tuyển, thông báo mời 
thầu và thông báo mời nộp hồ sơ quan tâm, thời hạn cung cấp thông tin chậm nhất là 15 
ngày trước ngày phát hành hồ sơ mời sơ tuyển, hồ sơ mời thầu và hồ sơ quan tâm; ñối 
với thông báo mời chào hàng thì thời hạn cung cấp thông tin chậm nhất là 10 ngày 
trước ngày phát hành hồ sơ yêu cầu. ðối với các thông tin còn lại quy ñịnh tại khoản 1 
ðiều 5 của Luật ðấu thầu, thời hạn cung cấp thông tin chậm nhất là 10 ngày, kể từ 
ngày ký văn bản. 

CHƯƠNG V 
GIÁM SÁT, ðÁNH GIÁ ðẦU TƯ 

 

ðiều 25. Giám sát ñánh giá tổng thể ñầu tư 

1. ðánh giá tổng thể về quản lý ñầu tư nhằm ñánh giá tình hình thực hiện các quy 
ñịnh về quản lý ñầu tư, phát hiện những sai phạm, vướng mắc báo cáo người có thẩm 
quyền chấn chỉnh và xử lý kịp thời phù hợp với chính sách nhà nước và ñiều kiện thực 
tế của ñịa phương. 

2. Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm tổ chức thực hiện công tác giám sát ñánh 
giá tổng thể ñầu tư trên ñịa bàn ñối với các dự án do UBND tỉnh quyết ñịnh ñầu tư, 
tổng hợp báo cáo Thủ tướng Chính phủ theo ñịnh kỳ và thời gian quy ñịnh. 

ðiều 26. Giám sát ñánh giá dự án ñầu tư 

1. Giám sát ñánh giá dự án ñầu tư theo các giai ñoạn: 

1.1.Giám sát chuẩn bị ñầu tư là việc kiểm tra của cơ quan quản lý cấp trên ñối với 
cấp dưới về quá trình chuẩn bị ñầu tư và ra quyết ñịnh ñầu tư của dự án; kiểm tra sự 
ñảm bảo các quy ñịnh về pháp lý trong việc chuẩn bị ñầu tư (lập, thẩm ñịnh, phê duyệt 
dự án ñầu tư) và ñánh giá năng lực của chủ ñầu tư; 

1.2.Giám sát, ñánh giá quá trình thực hiện dự án ñầu tư là việc theo dõi kiểm tra 
xác ñịnh mức ñộ ñạt ñược của quá trình thực hiện dự án theo quyết ñịnh ñầu tư ñã phê 
duyệt; 

1.3. ðánh giá sau thực hiện ñầu tư là việc tổng hợp ñánh giá toàn bộ quá trình ñầu 
tư một cách toàn diện từ khâu chuẩn bị ñến khâu hoàn thành ñưa vào khai thác sử dụng 
và quá trình khai thác vận hành dự án; 

2.Chủ ñầu tư có trách nhiệm thực hiện giám sát, ñánh giá dự án ñầu tư theo Thông 
tư 03/2003/TT-BKH ngày 19/5/2003 của Bộ Kế hoạch và ðầu tư và báo cáo theo mẫu 
quy ñịnh gửi về Sở Kế hoạch và ðầu tư ñịnh kỳ 3 tháng 1 lần chậm nhất vào ngày 
mùng 5 của tháng ñầu quý sau và mùng 5 tháng 1 năm sau.  
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ðiều 27. Giám sát ñầu tư của cộng ñồng 

1. Chủ ñầu tư có trách nhiệm thông báo với HðND hoặc UBND nơi có dự án các 
nội dung yêu cầu của dự án theo quy ñịnh của pháp luật (quyết ñịnh số 80/2005/Qð-
TTg, ngày 18/4/2005 của Thủ tướng Chính phủ và Thông tư liên tịch số 
04/2006/TTLTKHðT-UBTƯMTTQVN-TC ngày 04/12/2006 của Bộ Kế hoạch và ðầu 
tư, Ban Thường trực Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và Bộ Tài chính), 
ñể phục vụ cho việc giám sát của cộng ñồng. 

2. Ban giám sát cộng ñồng xã thực hiện ñầy ñủ quyền và thực hiện theo quy ñịnh 
của pháp luật, quá trình giám sát không ñược gây khó khăn cản trở ñối với cơ quan chủ 
ñầu tư và các nhà thầu; ñịnh kỳ 6 tháng, 1 năm lập báo cáo gửi các cơ quan theo ñúng 
quy ñịnh.  

ðiều 28. Trách nhiệm của tổ chức, cá nhân liên quan ñối với giám sát ñầu tư 
cộng ñồng 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm phối hợp với Uỷ ban mặt trận Tổ quốc 
tỉnh ñể tổ chức hướng dẫn công tác giám sát ñầu tư của cộng ñồng trên ñịa bàn tỉnh và 
ñịnh kỳ báo cáo cấp trên theo quy ñịnh. 

2. UBND các cấp, cơ quan quản lý ngành các cấp có trách nhiệm công khai hoá 
các thông tin quy hoạch theo quy ñịnh của pháp luật; xem xét giải quyết các vấn ñề 
thuộc thẩm quyền theo quy ñịnh của pháp luật mà cộng ñồng yêu cầu trong thời hạn 15 
ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñược kiến nghị bằng văn bản của cộng ñồng; báo cáo 
cơ quan cấp trên những vấn ñề vượt thẩm quyền. 

3. Chủ ñầu tư có trách nhiệm công khai hoá thông tin về quản lý ñầu tư theo quy 
ñịnh của pháp luật; trả lời, giải trình, cung cấp các thông tin theo quy ñịnh khi cộng 
ñồng yêu cầu; chịu trách nhiệm trước pháp luật về những thông tin ñã cung cấp phục vụ 
việc giám sát ñầu tư của cộng ñồng. 

5. Nhà thầu có trách nhiệm trả lời, giải trình, cung cấp các thông tin về dự án 
thuộc phạm vi trách nhiệm theo quy ñịnh của pháp luật khi cộng ñồng yêu cầu; chịu 
trách nhiệm trước pháp luật về những thông tin ñã cung cấp phục vụ cho việc giám sát 
ñầu tư của cộng ñồng. 

ðiều 29.  Nội dung giám sát cộng ñồng  

1. ðối với các chương trình, dự án ñầu tư có sử dụng vốn nhà nước và không 
thuộc diện bí mật quốc gia nội dung giám sát như sau: 

1.1. Kiểm tra sự phù hợp của Quyết ñịnh ñầu tư dự án với các quy hoạch, kế 
hoạch ñược các cấp có thẩm quyền phê duyệt: 

a. Quy hoạch tổng thể phát triển kinh tế – xã hội của tỉnh, huyện;  

b. Quy hoạch phát triển các ngành trên ñịa bàn tỉnh;  
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c. Quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất ñai của xã;  

d. Quy hoạch phát triển kết cấu hạ tầng của xã;  

ñ. Quy hoạch xây dựng chi tiết các khu ñô thị, dân cư, công nghiệp,... trên ñịa bàn 
xã (nếu có);  

e. Kế hoạch ñầu tư trên ñịa bàn xã.  

1.2. Theo dõi, kiểm tra việc chấp hành các quy ñịnh của chủ ñầu tư và các nhà 
thầu:  

a. Về chỉ giới ñất ñai và sử dụng ñất;  

b. Về quy hoạch mặt bằng chi tiết, phương án kiến trúc, xây dựng;  

c. Về ñền bù, giải phóng mặt bằng và phương án tái ñịnh cư;  

d. Về xử lý chất thải, bảo vệ môi trường;  

ñ. Về tiến ñộ, kế hoạch ñầu tư dự án. 

1.3. Theo dõi, phát hiện các tác ñộng tiêu cực của dự án:  

a. Những việc làm của chủ ñầu tư, các nhà thầu xâm hại lợi ích của cộng ñồng 
trong quá trình thực hiện ñầu tư, vận hành (khai thác) dự án;  

b. Những tác ñộng tiêu cực của dự án ñến môi trường sinh sống của cộng ñồng 
trong quá trình thực hiện ñầu tư, vận hành (khai thác) dự án.  

1.4. Theo dõi, ñánh giá hiệu quả ñầu tư và phát hiện những việc làm gây lãng phí, 
thất thoát vốn, tài sản thuộc dự án.  

2. ðối với các chương trình, dự án ñầu tư sử dụng vốn khác ñược thực hiện theo 
quy ñịnh tại thông tư 04/2006/TTLTKHðT-UBTƯMTTQVN-TC. 

 

CHƯƠNG VI 
THANH TRA, KIỂM TRA VÀ XỬ LÝ VI PHẠM 

 

ðiều 30. Thanh tra, kiểm tra 

1. Các Sở, Ngành, UBND cấp huyện theo chức năng, quyền hạn tổ chức thanh tra, 
kiểm tra hoạt ñộng ñầu tư và xây dựng trên ñịa bàn; 

2. Các tổ chức, cá nhân có liên quan ñều  phải chịu sự kiểm tra, thanh tra của các 
cơ quan chức năng, việc thanh tra, kiểm tra phải tuân theo quy ñịnh của Luật Thanh tra. 

ðiều 31. Xử lý vi phạm 

1. Các tổ chức, cá nhân vi phạm pháp luật về ñầu tư và xây dựng và các quy ñịnh 
của quy chế này tuỳ theo tính chất, mức ñộ vi phạm sẽ bị xử phạt vi phạm hành chính 



28 CÔNG BÁO/23/15-12-2007

theo Nghị ñịnh 53/2007/Nð-CP ngày 4/4/2007 của Chính phủ về xử phạt hành chính 
trong lĩnh vực kế hoạch và ñầu tư, Nghị ñịnh số 126/2004/Nð-CP ngày 26/5/2004 của 
Chính phủ về xử phạt hành chính trong hoạt ñộng xây dựng hoặc chịu trách nhiệm 
trước pháp luật. 

2. Cơ quan chức năng nhà nước, cán bộ công chức liên quan ñến quản lý ñầu tư và 
xây dựng mà không làm ñầy ñủ nhiệm vụ ñược giao hoặc ñặt ra các thủ tục yêu cầu 
ngoài quy ñịnh thì tuỳ theo mức ñộ vi phạm sẽ bị xử lý theo quy ñịnh của pháp luật. 

 

CHƯƠNG VII 
ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 

ðiều 32. Xử lý chuyển tiếp 

1. Các dự án ñã ñược cấp có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư, phê duyệt dự án ñầu 
tư (hoặc BCKT-KT), phê duyệt TKKT,TKBVTC - DT(hoặc TDT), thì ứng với mỗi 
bước thiết kế này, vẫn thực hiện theo quy ñịnh cũ. 

2. Các dự án chưa lập hoặc ñã lập nhưng chưa ñược cấp có thẩm quyền thẩm ñịnh 
và phê duyệt thì thủ tục lập, thẩm ñịnh và trình duyệt, phải thực hiện theo quy ñịnh này. 

ðiều 33. Tổ chức thực hiện 

1. Giám ñốc các Sở: Kế hoạch và ðầu tư, Xây dựng, Tài chính, Kho bạc nhà nước 
tỉnh, Chủ tịch UBND cấp huyện và các Chủ ñầu tư theo chức năng, nhiệm vụ, quyền 
hạn ñược giao có trách nhiệm tổ chức thực hiện quy ñịnh này. 

2. Các Sở, Ngành căn cứ vào chức năng, nhiệm vụ của mình có trách nhiệm 
hướng dẫn cụ thể các cơ quan trong tỉnh thực hiện các nhiệm vụ trong phạm vi quản lý 
của ngành mình. 

3. Những nội dung không quy ñịnh trong văn bản này ñược thực hiện theo Luật 
ðầu tư, Luật Xây dựng, Luật ðấu thầu, các Nghị ñịnh khác của Chính phủ và c¸c 
Thông tư hướng dẫn hiện hành khác của các Bộ, Ngành chức năng có liên quan ñến 
công tác quản lý ñầu tư và xây dựng./. 
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